
Waterproof sign board
Affiche lumineuse étanche
Pannello di segnalazione stagno

Technical Specs 
Spécifications techniques 
Caratteristiche Tecniche
Sound pressure level @ 1m [3200Hz] 
Niveau de pression acoustique @ 1m [3200Hz] 
Pressione sonora @ 1m [3200Hz]

72 dB

Light output with opaque red label 
Puissance lumineuse avec étiquette rouge opaque
Intensità luminosa con pittogramma montato

75 cd

Light output without opaque red label 
Puissance lumineuse sans étiquette rouge opaque
Intensità luminosa senza pittogramma montato

451 cd

Ingress protection 
Indice de protection 
Grado IP

65

Voltage 
Tension d’alimentation 
Tensione di alimentazione

230Vac 
19Vcc .. 60Vcc

Max operating current 
Courant maximal 
Consumo massimo

12.5mA @ 230Vac 
75.0mA @ 24Vcc 
45.0mA @ 48Vcc

Housing material 
Matériau du boîtier 
Materiale involucro

Polycarbonate 
Policarbonato

Flash rate 
Fréquence de clignotement 
Frequenza di lampeggio

1Hz

Light source 
Source lumineuse 
Sorgente luminosa

LED

Reverse polarity protection 
Protection contre l’inversion de polarité 
Protezione contro l’inversione di polarità
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GBGB Installation
The panel is supplied closed. Remove the transparent diffuser using a screwdriver on the four hooks shown in figure 1. Use the two side slots shown in figure 2 to remove the 
reflector. The base is now ready to be fixed to the wall. Use the supplied anchors, screws and plastic washers to make a waterproof seal. Wire the circuit as shown below. A label 
sticker with a text message (supplied separately) can be affixed to the transparent diffuser. Apply carefully so that the adhesive surface is firmly attached to the diffuser. No air 
bubbles must be present between diffuser and sticker. When fixing the diffuser on the base ensure all four hooks are properly fastened.

FF Installation
Le panneau est livré fermé. Retirer l a face avant transparente à l’aide d’un tournevis sur les quatre encoches indiquées dans la figure 1. Agir sur les deux fentes latérales indiquées 
dans la figure 2 pour retirer la platine interne. La base est maintenant prête à être fixée au mur. Utilisez les chevilles, les vis et les rondelles en plastique fournies pour réaliser un 
joint étanche. Câblez le circuit comme indiqué ci-dessous. Une étiquette autocollante avec un message texte (fournie séparément) peut être apposée sur le diffuseur transparent. 
Appliquez-le soigneusement de manière à ce que la surface adhésive soit fermement fixée à l’affiche lumineuse. Aucune bulle d’air ne doit être présente entre le diffuseur et 
l’autocollant. Lors de la fixation de la face avant transparente sur la base, veillez à ce que les quatre encoches soient correctement fixés.

II Installazione
Il pannello viene fornito chiuso. Rimuovere il diffusore trasparente agendo con un cacciavite sui quattro ganci mostrati in figura 1. Similmente agire sulle due fessure laterali 
mostrate in figura 2 per rimuovere il riflettore. La base è ora pronta per essere fissata al muro. Utilizzate i tasselli, le viti e le rondelle di plastica in dotazione per realizzare una 
tenuta stagna. Cablare il circuito come mostrato di seguito. Un’etichetta adesiva con un messaggio di testo (fornita separatamente) può essere apposta sul diffusore trasparente. 
Applicare con cura in modo che la superficie adesiva sia saldamente attaccata al diffusore. Non devono essere presenti bolle d’aria tra il diffusore e l’adesivo. Quando si fissa il 
diffusore sulla base, assicurarsi che tutti e quattro i ganci siano fissati correttamente.

Wiring diagram for 230Vac use 
Schéma de connexion pour une utilisation en 230Vca 
Schema di collegamento per uso a 230Vca

Wiring diagram for 19-60 Vdc use 
Schéma de connexion pour une utilisation en 19-60 Vdc 
Schema di collegamento per uso a 19-60 Vcc

Important: remove the wires connecting the two boards 
Important : retirez la connexion existante entre les deux cartes 
Importante: rimuovere la connessione esistente fra le schede
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Jumpers configuration 
Utilisation de cavaliers 
Utilizzo dei ponticelli

Open / Ouvert/ Aperto Closed/ Fermé/ Chiuso

JP1 Full power / Pleine puissance / Massima potenza Low power / Basse consommation / Basso consumo

JP2 Steady Light / Lumière fixe / Luce fissa Flashing / Clignotant / Lampeggiante

JP3 Continuous sound / Son continu / Suono continuo Intermittent sound / Son intermittent / Suono internitttente

JP4 Buzzer on / Buzzer activé / Buzzer attivo Buzzer off / Buzzer désactivé / Buzzer spento
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